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�َّةُ  قَصِيدَةُ المُْضَرِ
ْ
 ال

Al-Qaṣīdah al-Muḍariyyah 
The Mudariyyah Ode 

Imām Sharaf al-Dīn Abū ʿAbd Allāh Muḥammad ibn 
Saʿīd al-Būṣīrī 

 ❁ياَ ربَِّ صَلِّ عَلىَ المُْخْتاَرِ مِنْ مُضَرٍ  
يعِ الرُّسْلِ مَا ذُكِرُوا  نبِْياَ وجََمِ

َ ْ
 ❁وَالأ

Yā Rabbi ṣalli ʿalā l-mukhtāri min Muḍarin, 
wa-l-anbiyā wa-jamīʿi r-rusli mā dhukirū. 

1. O my Lord, send prayers upon the Chosen One from Mudar, 
and upon the Prophets and all the Messengers whenever they are mentioned. 

ْهَادِي وشَِيعَتِهِ    ❁وصََلِّ ربَِّ عَلىَ ال
وا   ينِ قدَْ �شََرُ  ❁وصََحْبِهِ مَنْ لِطَيِّ الِدّ

Wa-ṣalli Rabbi ʿalā l-hādī wa-shīʿatihi, 
wa-ṣaḥbihi man li-ṭayyi d-dīni qad nasharū. 

2. And send prayers, O my Lord, upon the guide, his followers, 
and his Companions, who spread the teachings of the religion. 

ِ وَاجْتَهَدُوا    ❁وجََاهَدُوا مَعَهُ فِي ا�َّ
وا  ُ آوَوْا وَقدَْ نصََرُ

َ
 ❁وَهَاجَرُوا وَله

Wa-jāhadū maʿahu fī Llāhi wa-jtahadū, 
wa-hājarū wa-lahu āwaw wa-qad naṣarū. 

3. Who strove alongside him for Allah and exerted themselves, 
who emigrated, gave him refuge, and came to his aid. 
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فَرْضَ وَالمَْسْنوُنَ وَاْ�تصََبُوا 
ْ
 ❁وََ�يَّنُوا ال

وا  ِ فاَْ�تصََرُ ِ وَاْ�تَصَمُوا باِ�َّ َّ�ِ❁ 
Wa-bayyanū l-farḍa wa-l-masnūna wa-ʿtaṣabū, 

li-Llāhi wa-ʿtaṣamū bi-Llāhi fa-ntaṣarū. 

4. Who made clear what is obligatory and what is prescribed by the Sunnah, and united 
for Allah, held fast to Allah, and so gained victory. 

َ�هَا  شْرَ
َ
ْ�مَاهَا وَأ

َ
زَْ� صَلاَةٍ وَأ

َ
 ❁أ

عَطِرُ  
ْ
كَوْنَ رَ�َّا �شَْرِهَا ال

ْ
رُ ال  ❁ُ�عَطِّ

Azkā ṣalātin wa-anmāhā wa-ashrafahā, 
yuʿaṭṭiru l-kawna rayyā nashrihā l-ʿaṭiru. 

5. The purest, most abundant, and most exalted of prayers, 
whose fragrant scent fills the whole universe. 

ْمِسْكِ زَاكِيةًَ    ❁مَعْبُوقةًَ بعَِبِيقِ ال
رَجُ الرِّضْوَانِ َ�نتْشَِرُ  

َ
 ❁مِنْ طِيبِهَا أ

Maʿbūqatan bi-ʿabīqi l-miski zākiyatan, 
min ṭībihā araju r-riḍwāni yantashiru. 

6. Perfumed with the rich fragrance of musk, pure and delightful, 
from whose fragrance the perfume of Allah’s good pleasure spreads. 

مْلِ يتَبَْعُهَا   َى وَالرَّ صََى وَالثرَّ
ْ
 ❁عَدَّ الح

مَدَرُ  
ْ
رضِْ وَال

َ ْ
مَا وََ�باَتُ الأ مُْ السَّ

َ
�❁ 

ʿAdda l-ḥaṣā wa-th-tharā wa-r-ramli yatbaʿuhā, 
najmu s-samā wa-nabātu l-arḍi wa-l-madaru. 

7. As numerous as the pebbles, the moist earth, and every grain of sand, 
and as the stars of the heavens, the plants of the earth, and every clod of clay. 



3 

 

باَلِ كَمَا   ِ
ْ
 ❁وعََدَّ وَزْنِ مَثاَِ�يلِ الج

يعِ المَْاءِ وَالمَْطَرُ   ❁يلَِيهِ َ�طْرُ جَمِ
Wa-ʿadda wazni mathāqīli l-jibāli kamā, 

yalīhi qaṭru jamīʿi l-mā'i wa-l-maṭaru. 

8. As great as the measure of the mountains’ weight, 
and the drops of all water and rain. 

شْجَارُ مِنْ وَرَقٍ  
َ ْ
 ❁وعََدَّ مَا حَوتَِ الأ

ّ حَرفٍْ غَدَا ُ�تَْ� وَ�سُْتَطَرُ  
 ❁وَُ�ِ

Wa-ʿadda mā ḥawati l-ashjāru min waraqin, 
wa-kulli ḥarfin ghadā yutlā wa-yustaṭaru. 

9. As numerous as every leaf borne upon the trees, 
and every letter that is recited and committed to writing. 

سْمَاكِ مَعْ َ�عَمٍ  
َ ْ
ْ�ِ وَالأ

ْوحَْشِ وَالطَّ  ❁وَال
بشََرُ  

ْ
مْلاَكُ وَال

َ ْ
نُّ وَالأ ِ

ْ
 ❁يلَِيهِمُ الج

Wa-l-waḥshi wa-ṭ-ṭayri wa-l-asmāki maʿ naʿamin, 
yalīhimu l-jinnu wa-l-amlāku wa-l-basharu. 

10. As the wild beasts, the birds, the fish, and the grazing animals, 
and beyond them the jinn, the Angels, and mankind. 

بُُوبِ كَذَا  
ْ
رُّ وَالنَّمْلُ مَعْ جَمْعِ الح  ❁وَالذَّ

وََ�رُ  
ْ
رَْ�اشُ وَال

َ ْ
وفُ وَالأ عْرُ وَالصُّ  ❁وَالشَّ

Wa-dh-dharru wa-n-namlu maʿ jamʿi l-ḥubūbi kadhā, 
wa-sh-shaʿru wa-ṣ-ṣūfu wa-l-aryāshu wa-l-wabaru. 

11. As the tiny creatures, the ants, and every gathered grain, 
and every hair, every fleece, every feather, and every strand of fur. 
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عِلمُْ المُْحِيطُ وَمَا  
ْ
حَاطَ بهِِ ال

َ
 ❁وَمَا أ

قَدَرُ  
ْ
مُورُ وَال

ْ
قَلمَُ المَْأ

ْ
 ❁جَرَى بهِِ ال

Wa-mā aḥāṭa bihi l-ʿilmu l-muḥīṭu wa-mā, 
jarā bihi l-qalamu l-ma'mūru wa-l-qadaru. 

12. As all that is encompassed by Allah’s all-embracing knowledge, 
and all that has been written by the commanded Pen and decreed by destiny. 

تِي مَنَنتَْ بهَِا    ❁وعََدَّ َ�عْمَائكَِ اللاَّ
وا   لاََئقِِ مُذْ كَانوُا وَمُذْ حُشِرُ

ْ
 ❁عَلىَ الخ

Wa-ʿadda naʿmā'ika llātī mananta bihā, 
ʿalā l-khalā'iqi mudh kānū wa-mudh ḥushirū. 

13. As numerous as the favours You have bestowed upon creation, 
since they came into being and since they were gathered together. 

فتَْ   ي شَرُ ِ
َّ

اِ� الذ  ❁وعََدَّ مِقْدَارهِِ السَّ
مْلاَكُ وَاْ�تَخَرُوا  

َ ْ
 ❁بهِِ النَّبِيُّونَ وَالأ

Wa-ʿadda miqdārihi s-sāmī lladhī sharufat, 
bihi n-nabiyyūna wa-l-amlāku wa-ftakharū. 

14. As great as his exalted rank, 
through which the Prophets and the Angels were honoured and took pride. 

وَانِ ياَ سَندَِي  
ْ
�

َ ْ
 ❁وعََدَّ مَا كَانَ فِي الأ

وَرُ   نْ ُ�بعَْثَ الصُّ
َ
 أ

َ
 ❁وَمَا يَُ�ونُ إلِى

Wa-ʿadda mā kāna fī l-akwāni yā sanadī, 
wa-mā yakūnu ilā an tubʿatha ṣ-ṣuwaru. 

15. As countless as all that has existed throughout creation, O my support, 
and all that shall exist until the forms are resurrected. 
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ّ طَرْفةَِ عَْ�ٍ َ�طْرِفُونَ بهَِا  
 ❁فِي كُلِ

وْ يذََرُوا  
َ
رضَِْ� أ

َ ْ
مَاوَاتِ وَالأ هْلُ السَّ

َ
 ❁أ

Fī kulli ṭarfati ʿaynin yaṭrifūna bihā, 
ahlu s-samāwāti wa-l-arḍīna aw yadharū. 

16. With every blink of an eye made by the inhabitants of the heavens and the earths, 
or every moment in which they refrain from blinking. 

رضَِْ� مَعْ جَبلٍَ  
َ ْ
مَاوَاتِ وَالأ  ❁مِلْءَ السَّ

وا  كُرسِْيِّ وَمَا حَصَرُ
ْ
عَرْشِ وَال

ْ
فَرْشِ وَال

ْ
 ❁وَال

Mil'a s-samāwāti wa-l-arḍīna maʿ jabalin, 
wa-l-farshi wa-l-ʿarshi wa-l-kursiyyi wa-mā ḥaṣarū. 

17. Enough to fill the heavens and the earths, together with the mountains, 
the spread-out earth, the Throne, the Footstool, and all they contain. 

 ـ وجَْدَ مَعْ
َ
ُ مَوجُْودًا وَأ عْدَمَ ا�َّ

َ
 مَا أ

 ❁ـدُومًا صَلاَةً دَوَامًا ليَسَْ َ�نحَْصِرُ  
Mā aʿdama Llāhu mawjūdan wa-awjada maʿ- 

dūman ṣalātan dawāman laysa tanḥaṣiru. 

18. As countless as every being Allah has caused to pass away, 
and every non-existent thing He has brought into existence, prayers without end. 

هُورِ كَمَا   عَدَّ مَعْ جَمْعِ الدُّ
ْ
 ❁�سَْتَغْرِقُ ال

 تذََرُ  
َ

 ُ�بقِْي وَلا
َ

دَِّ لا
ْ
يطُ باِلح ِ

ُ
 ❁تح

Tastaghriqu l-ʿadda maʿ jamʿi d-duhūri kamā, 
tuḥīṭu bi-l-ḥaddi lā tubqī wa-lā tadharu. 

19. Prayers that surpass every reckoning throughout all ages, 
embracing every limit, leaving nothing behind. 
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 غَايةًَ وَانتِْهَاءً ياَ عَظِيمُ لهََا  
َ

 ❁لا
مَدٌ ُ�قْضَى َ�يُعْتَبَرُ  

َ
 لهََا أ

َ
 ❁وَلا

Lā ghāyatan wa-ntihā'an yā ʿAẓīmu lahā, 
wa-lā lahā amadun yuqḍā fa-yuʿtabaru. 

20. They have neither end nor limit, O Magnificent, 
nor any appointed term that can expire and be reckoned. 

ضْعَافِ مَا قدَْ مَرَّ مِنْ عَدَدٍ  
َ
 ❁وعََدَّ أ

قَدَرُ  
ْ
ُ ال

َ
ضْعَافهِِ ياَ مَنْ له

َ
 ❁مَعْ ضِعْفِ أ

Wa-ʿadda aḍʿāfi mā qad marra min ʿadadin, 
maʿ ḍiʿfi aḍʿāfihi yā man lahu l-qadaru. 

21. Multiplied by the numbers already mentioned, 
and by multiples of those multiples, O You to Whom belongs the decree. 

ِبُّ وَترَْضَى سَيِدِّي وََ�مَا  
ُ

 ❁كَمَا تح
نتَْ مُقْتدَِرُ  

َ
نْ نصَُِ�ّ أ

َ
مَرَْ�ناَ أ

َ
 ❁أ

Kamā tuḥibbu wa-tarḍā sayyidī wa-kamā, 
amartanā an nuṣallī anta Muqtadiru. 

22. As You love and are pleased with, my Master, and as 
You have commanded us to send prayers, for You are Powerful. 

لاَمِ كَمَا قدَْ مَرَّ مِنْ عَدَدٍ    ❁مَعَ السَّ
فَضْلُ مُنتْشَِرُ 

ْ
 ❁رَِ�ّ وضََاعِفْهُمَا وَال

Maʿa s-salāmi kamā qad marra min ʿadadin, 
Rabbī wa-ḍāʿifhumā wa-l-faḍlu muntashiru. 

23. Together with peace, in the number already mentioned. 
My Lord, multiply them both, for Your bounty is widespread. 
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كَ فِي  وبٌ بِحقَِّ  ❁وَُ�ُّ ذَلكَِ مَضْرُ
ْ�فَاسِ خَلقِْكَ إنِْ قلَُّوا وَ�نِْ كَثُرُوا  

َ
 ❁أ

Wa-kullu dhālika maḍrūbun bi-ḥaqqika fī, 
anfāsi khalqika in qallū wa-in kathurū. 

24. And let all of that be multiplied, by Your truth, 
with every breath taken by Your creation, whether few or many. 

 ❁ياَ ربَِّ وَاغْفِرْ لِقَارِ�هَا وسََامِعِهَا  
وا  ْ�نَمَا حَضَرُ

َ
يعًا أ  ❁وَالمُْسْلِمَِ� جَمِ

Yā Rabbi wa-ghfir li-qārīhā wa-sāmiʿihā, 
wa-l-muslimīna jamīʿan aynamā ḥaḍarū. 

25. O my Lord, forgive the one who recites it and the one who listens to it, 
and all the Muslims, wherever they may be. 

هْلِيناَ وجََِ�تنِاَ 
َ
يناَ وَأ  ❁وَوَالِدِ

ناَ سَيِدِّي للِْعَفْوِ مُفْتقَِرُ 
ُّ
 ❁وَُ�

Wa-wālidīnā wa-ahlīnā wa-jīratinā, 
wa-kullunā sayyidī li-l-ʿafwi muftaqiru. 

26. And our parents, our families, and our neighbours, 
for all of us, my Master, stand in need of Your forgiveness. 

 عِدَادَ لهََا  
َ

َ�يتُْ ذُنوًُ�ا لا
َ
 ❁وَقدَْ أ

 يذََرُ  
َ

 ُ�بقِْي وَلا
َ

 ❁لَِ�نَّ َ�فْوَكَ لا
Wa-qad ataytu dhunūban lā ʿidāda lahā, 
lākinna ʿafwaka lā yubqī wa-lā yadharu. 

27. I have committed sins beyond all reckoning, 
yet Your pardon leaves none of them behind. 
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شْغَلَِ� 
َ
بغِْيهِ أ

َ
ّ مَا أ

 ❁وَالهَْمُّ َ�نْ كُلِ
قَلبُْ مُنكَْسِرُ  

ْ
تَى خَاضِعًا وَال

َ
 ❁وَقدَْ أ

Wa-l-hammu ʿan kulli mā abghīhi ashghalanī, 
wa-qad atā khāḍiʿan wa-l-qalbu munkasiru. 

28. My worries have consumed me and distracted me from all that I seek, 
yet I have come before You in humility, with a broken heart. 

ارَ�ْنِ ترَحَْمُناَ  رجُْوكَ ياَ ربَِّ فِي الدَّ
َ
 ❁أ

جََرُ  
ْ
 ❁بِجَاهِ مَنْ فِي يدََيهِْ سَبَّحَ الح

Arjūka yā Rabbi fī d-dārayni tarḥamunā, 
bi-jāhi man fī yadayhi sabbaḥa l-ḥajaru. 

29. I implore You, O my Lord, to have mercy upon us in this world and the Hereafter, 
through the honour of the one in whose hands the stones glorified You. 

جْرًا وَمَغْفِرَةً  
َ
اَ أ عْظِمْ لنَ

َ
 ❁ياَ ربَِّ أ

 ❁فإَنَِّ جُودَكَ بَحرٌْ ليَسَْ َ�نحَْصِرُ  
Yā Rabbi aʿẓim lanā ajran wa-maghfiratan, 

fa-inna jūdaka baḥrun laysa yanḥaṣiru. 

30. O my Lord, grant us an immense reward and abundant forgiveness, 
for Your generosity is an ocean without shore or end. 

خْلاَقُ ضَائقَِةٌ  
َ ْ
 ❁وَاقضِْ دُيوُناً لهََا الأ

نتَْ مُقْتدَِرُ 
َ
كَرْبَ َ�نَّا أ

ْ
جِ ال  ❁وَفرَِّ

Wa-qḍi duyūnan lahā l-akhlāqu ḍā'iqatun, 
wa-farriji l-karba ʿannā anta Muqtadiru. 

31. Settle the debts that put our character under strain, 
and remove our distress, for You are Powerful. 
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ّ ناَزِلةٍَ 
 ❁وَُ�نْ لطَِيفًا بنِاَ فِي كُلِ

هْوَالُ َ�نحَْسِرُ  
َ ْ
يلاً بهِِ الأ  ❁لطُْفًا جَمِ

Wa-kun Laṭīfan binā fī kulli nāzilatin, 
luṭfan jamīlan bihi l-ahwālu tanḥasiru. 

32. Show us Your gentle care in every trial, 
with a beautiful kindness by which every hardship is lifted. 

ناَمِ وَمَنْ 
َ ْ
 ❁باِلمُْصْطَفَى المُْجْتبََى خَْ�ِ الأ

وَرُ   ❁جَلاَلةًَ نزََلتَْ فِي مَدْحِهِ السُّ
Bi-l-Muṣṭafā l-mujtabā khayri l-anāmi wa-man, 

jalālatan nazalat fī madḥihi s-suwaru. 

33. Through the Chosen One, the Elect, the best of all creation, 
in whose praise the surahs were revealed to honour him. 

ْمُخْتاَرِ مَا طَلعََتْ   لاَةُ عَلىَ ال  ❁ُ�مَّ الصَّ
قَمَرُ  

ْ
 ❁شَمْسُ النَّهَارِ وَمَا قدَْ شَعْشَعَ ال

Thumma ṣ-ṣalātu ʿalā l-mukhtāri mā ṭalaʿat, 
shamsu n-nahāri wa-mā qad shaʿshaʿa l-qamaru. 

34. Then prayers be upon the Chosen One for as long as the sun rises by day, 
and for as long as the moon shines with its radiant light. 

بِي بَْ�رٍ خَلِيفَتِهِ  
َ
 ❁ُ�مَّ الرِّضَا َ�نْ أ

ينِ ينَتْصَِرُ   ❁مَنْ قاَمَ مِنْ َ�عْدِهِ لِِ�ّ
Thumma r-riḍā ʿan Abī Bakrin khalīfatihi, 
man qāma min baʿdihi li-d-dīni yantaṣiru. 

35. Then may Allah be pleased with Abu Bakr, his successor, 
who upheld and defended the religion after him. 



10 

 

فَارُوقِ صَاحِبِهِ  
ْ
بِي حَفْصٍ ال

َ
 ❁وََ�نْ أ

حْكَامِهِ ُ�مَرُ  
َ
فَصْلُ فِي أ

ْ
ُ ال

ُ
 ❁مَنْ قَوْله

Wa-ʿan Abī Ḥafṣin l-Fārūqi ṣāḥibihi, 
man qawluhu l-faṣlu fī aḥkāmihi ʿUmaru. 

36. And with Abu Hafs al-Faruq, his Companion, Umar, 
whose word was decisive in his judgements. 

 ❁وجَُدْ لِعُثمَْانَ ذِي النُّورَ�ْنِ مَنْ كَمُلتَْ  
فَرُ  ارَ�ْنِ وَالظَّ ُ المَْحَاسِنُ فِي الدَّ

َ
 ❁له

Wa-jud li-ʿUthmāna dhī n-nūrayni man kamulat, 
lahu l-maḥāsinu fī d-dārayni wa-ẓ-ẓafaru. 

37. And bestow Your grace upon Uthman, the Possessor of the Two Lights, 
for whom virtues and victory were perfected in both worlds. 

هِمَا   مِّ
ُ
ٌّ مَعَ ابنْيَهِْ وَأ  ❁كَذَا عَليِ

بََرُ  
ْ
عَباَءِ كَمَا قدَْ جَاءَناَ الخ

ْ
هْلُ ال

َ
 ❁أ

Kadhā ʿAliyyun maʿa bnayhi wa-ummihimā, 
ahlu l-ʿabā'i kamā qad jā'anā l-khabaru. 

38. Likewise Ali, together with his two sons and their mother, 
the People of the Cloak, as the report has reached us. 

كُبْرَى الَّتِي بذََلتَْ  
ْ
 ❁كَذَا خَدِ�َتُناَ ال

ِ ينَتْصَِرُ   مْوَالهََا لرِسَُولِ ا�َّ
َ
 ❁أ

Kadhā Khadījatunā l-Kubrā llatī badhalat, 
amwālahā li-rasūli Llāhi yantaṣiru. 

39. Likewise our Khadijah al-Kubra, who devoted her wealth 
to the Messenger of Allah in support of his mission. 
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اهِرَاتُ �سَِاءُ المُْصْطَفَى وََ�ذَا    ❁وَالطَّ
 ❁َ�ناَتهُُ وََ�نُوهُ كُلَّمَا ذُكِرُوا 

Wa-ṭ-ṭāhirātu nisā'u l-Muṣṭafā wa-kadhā, 
banātuhu wa-banūhu kullamā dhukirū. 

40. And the pure wives of the Chosen One, 
together with his daughters and sons, whenever they are mentioned. 

بوُ  
َ
 ❁سَعْدٌ سَعِيدُ ْ�نُ عَوفٍْ طَلحَْةٌ وَأ

 ❁ُ�بَيدَْةٍ وَزَُ�ْ�ٌ سَادَةٌ غُرَرُ  
Saʿdun, Saʿīdu, bnu ʿAwfin, Ṭalḥatun wa-Abū, 
ʿUbaydatin wa-Zubayrun sādatun ghuraru. 

41. Sa'd, Sa'id, Ibn Awf, Talhah, Abu Ubaydah, 
and Zubayr, illustrious leaders, radiant in virtue. 

عَبَّاسُ سَيِدُّناَ  
ْ
 ❁وحََمزَْةٌ وََ�ذَا ال

غَِ�ُ  
ْ
بَْرُ مَنْ زَالتَْ بهِِ ال

ْ
لْهُُ الح

َ
 ❁وَ�

Wa-Ḥamzatun wa-kadhā l-ʿAbbāsu sayyidunā, 
wa-najluhu l-ḥabru man zālat bihi l-ghiyaru. 

42. Likewise Hamzah, and our master al-Abbas, 
and his son, the learned scholar, through whom difficulties were resolved. 

ْ�باَعُ قاَطِبةًَ  
َ ْ
حْبُ وَالأ لُ وَالصَّ

ْ
 ❁وَالآ

حَرُ   وْ بدََا السَّ
َ
ياَجِي أ لُْ الدَّ

َ
 ❁مَا جَنَّ لي

Wa-l-ālu wa-ṣ-ṣaḥbu wa-l-atbāʿu qāṭibatan, 
mā janna laylu d-dayājī aw badā s-saḥaru. 

43. And upon his Family, his Companions, and all who follow them, 
for as long as the darkness of night falls and the dawn appears. 
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 ❁مَعَ الرِّضَا مِنكَْ فِي َ�فْوٍ وعََاِ�يةٍَ  
عُمُرُ  

ْ
 ❁وحَُسْنِ خَاتمَِةٍ إنِْ َ�نقَْضِي ال

Maʿa r-riḍā minka fī ʿafwin wa-ʿāfiyatin, 
wa-ḥusni khātimatin in yanqaḍi l-ʿumuru. 

44. Together with Your good pleasure, pardon, well-being, 
and a blessed ending when our lives draw to a close. 
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